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Første kapitel

En stemme fra fortiden


Jeg kom ind på mit kontor, der vender ud mod den kløft, der hedder 42. Gade i New York City. Og dér sad manden overskrævs på en stol.

Hans hår var næsten hvidt, og der var smilerynker om hans blå-grå øjne. Man kunne vel sige, han var pæn, hvis man da ellers mener, en menneskeædende tiger er pæn, når den er allermest sulten.

Han holdt om sin Perroni-Mauscher med begge hænder, og løbet pegede lige mod mit bryst. Jeg vidste, der var femten patroner i sådan et magasin. Et effektivt, dødbringende våben, ikke mindst med en hvidhåret snøbel som manden her bag skæftet.

Manden hed McKenna. Jeg ved ikke, om han har et fornavn, jeg har i hvert fald aldrig hørt det.

– Davs, sagde jeg og satte mig på hjørnet af skrivebordet, med ansigtet mod ham. Jeg passede på at anbringe mine hænder langsomt på bordpladen for ikke at gøre fyren nervøs.

Han lo helt nede i struben. – En hård negl, hvad? Her sidder jeg og peger på dig med en skyder, og du siger bare »Davs«.

Jeg skruede grinet på. – Hvad med at sige »Farvel«?

Han drejede hovedet en smule, og jeg så et gråt ar efter en kugle fra højre øje over til øret. Det ar stammede fra en kugle, der kom fra en Colt .45 kaliber, og det var mig, der havde affyret kuglen.

– Du må tage mig med ud på besøg, sagde han.

– Hvem vil du besøge?

– Ham kemi-fidusen. Bannon.

– Det er længe siden, McKenna.

– Men du opretholdt forbindelsen. Du kunne lide datteren. Du var forlover ved hendes bryllup. Du ved, hvor han bor.

– Hvad nu, hvis jeg ikke kan hjælpe dig?

– Så giver jeg dig en kugle i benet, og så begynder vi forfra. Jeg kan eventuelt fyre samtlige kugler ind i kroppen på dig, før vi når op til hovedet.

Hans øjne skiftede farve og blev grå som flint. Man kunne se alt om den mand i hans øjne. Han kunne lide at gøre folk fortræd. Og han veg ikke tilbage for at slå ihjel.

Jeg sagde: – Du har ikke sagt noget om mit ansigt.

– Du skulle have taget et andet navn med det samme, sagde han. – Og bagefter skulle du være flyttet ud til en lille by vestpå, et sted, hvor togene ikke standser. Men jeg havde nu nok fundet dig alligevel.

– Det er ikke kun Bannon, vel? sagde jeg. – Det er Danny boy. Den søde, rare Danny boy.

Det trak om hans mund, men han sagde ikke noget.

– Danny boy kunne lide at bruge kniven, når det blev mørkt, fortsatte jeg. – Men han skulle have holdt sig fra mig. Jeg var lige ved at skyde hovedet af ham.

McKenna rejste sig. Skyderen så faretruende ud.

– I var et yndigt par, sagde jeg.

Han genvandt selvkontrollen og smilede til mig. Så satte han sig i stolen. – Det var ikke langt fra, vi fik ram på dig, Kent.

Jeg trak ligegyldigt på skuldrene og håbede, det så overbevisende ud.

– Du var villig til selv at tage den ene kugle, sagde han næsten anklagende. – Du regnede med, du kunne få fat på din hæslige skyder og fyre løs på mig.

– Akkurat som jeg gjorde ved Danny boy, sagde jeg.

– Den duer ikke, sagde han. – Det kunne måske have fungeret lige i starten, men jeg har haft lang, lang tid til at lære at være tålmodig. Jeg tror aldrig, de har haft en fange i Attica, der opførte sig bedre. Det var slemt i begyndelsen. Det var som at være i et bur. Men man lærer. Så begynder årene at gå, og pludselig har man udsigter til prøveløsladelse. Komiteen sagde nej tre år i træk, men så var der et fangeoprør i Attica ... det kom for en gangs skyld ikke i aviserne ... og jeg gav fængselsdirektøren nogle nyttige oplysninger. Bagefter fortalte han komiteen, at jeg havde forbedret mig og var blevet et nyt menneske.

– Hvornår slap du ud, McKenna?

– For nogle måneder siden.

– Det tog lang tid, før du fandt mig?

– Jeg lærte som sagt tålmodighedens svære kunst, så jeg tager tingene i den rigtige rækkefølge.

Jeg grinede. – Det betyder altså, at du først skulle have din narko-ring i funktion igen? Og det er derfor, du skal have fat i Warren Bannon. Du har fået fat på noget råopium, og nu skal Bannon raffinere det for dig. Når du er færdig med ham, slår du ham ihjel.

McKenna stirrede på mig. Jeg syntes, det varede temmelig længe. Der var ikke længere det lystne glimt i hans øjne, og jeg vidste, han nu så mere praktisk på sagerne. Han tænkte på penge nu, ikke småbeløb, men en masse penge, som han kunne få fingre i, når han fik en stor mængde råopium raffineret og lavet til fint, hvidt pulver.

– Jeg har ventet i elleve år, sagde han. – Og nu er der intet i verden, der kan standse mig ... intet.

Elleve år.

Jeg husker den tid.



Jeg havde trukket mig tilbage fra CIA, og jeg havde fået licens som privatdetektiv i Staten New York. Nej, det er ikke helt rigtigt. Jeg troede, jeg havde trukket mig tilbage fra CIA. De havde ladet mig rejse, men så snart de havde brug for det, de kalder mine særlige talenter, sendte de omgående bud efter mig. Men kun for et midlertidigt job. De havde ikke brug for mine særlige talenter hele tiden, og de havde kun brug for mig, når det var netop dem, der skulle bruges.

Elleve år.

– Penge, sagde Moon, mens han gik op og ned på gulvtæppet i min dagligstue. – Det er penge, der holder dem i gang.

Moon. Horatio Q. Moon. Han er CIAs direktør i den østlige del af USA. Dengang var han en slags specialagent, en fed lille nisse, hvis eneste lidenskab her i livet var at tjene CIA. Den eneste forskel på Moon i dag og dengang er, at han kan gå direkte til USAs præsident, hvis han synes, det er nødvendigt. Og præsidenten vil skam tage imod ham, uanset hvor mange problemer, han har liggende på skrivebordet, og ligegyldigt, hvor mange berømtheder der venter i forkontoret.

– Money, gentog Moon og fortsatte med at slide på mit gulvtæppe. – Hvis vi sørger for, de ikke får nogen penge, er slaget halvt vundet. De skal bruge penge, når de vil købe mennesker.

– De mennesker, De taler om, sagde jeg, – er dem, der går med lyserødt undertøj, ikke?

Han standsede og skulede hen til mig. – De ved udmærket, hvem jeg taler om. Vi har kun én fjende.

– Javist, sagde jeg, – og De ser den fjende bag hvert eneste træ og hver eneste lygtepæl.

Han så skolemesteragtigt på mig. – De, Mr. Kent, må bedre end nogen anden vide, hvor farlige de er. De har selv været bag Jerntæppet. De ser, hvad de mennesker gør ved folk, der holder på deres ret, og som forlanger, at deres landsmænd skal leve i frihed ...

Han sagde mere af samme skuffe. Meget mere. Moon var i sit docerende humør. Jeg hørte på ham et stykke tid, så sagde jeg: – Jeg ved det ikke rigtig. Jeg gad vide, hvad der ville ske hvis vi pludselig sagde: – Hør her, gutter. Alt dette her spioneri koster os en formue. Vi har ikke råd til det mere, så vi holder op. Hvis vi gjorde det, ville de så ikke også være nødt til at holde op.

– Vær nu ikke morsom, sagde Moon alvorligt.

Jeg var sur i masken. Jeg blev betalt af CIA. 200 om ugen minus indkomstskat, sygekassebidrag, pensionsforsikring, skat til Staten New York og til kommunen. Den check, jeg fik med hjem, lød på 135 dollars og en ti cent til at telefonere for. Da jeg blev kaldt til tjeneste igen, tjente jeg hundrede dollars om dagen, med alle udgifter betalt.

Jeg sagde: – Okay. Det er en kendsgerning, at vi udspionerer dem, og de udspionerer os. Men hvor pokker er det, jeg kommer ind i billedet?

– Det er en opgave, De kan klare, sagde Moon.

– Den er altså farlig, sagde jeg.

Han gik hen til vinduet og så ud. – I vores profession er der altid fare på færde. Han vendte sig om mod mig. – De kan ikke lide narkohandlere. Det var en konstatering.

– Kan De det? spurgte jeg.

Han vinkede utålmodigt med hånden. – Nej. Men for Dem er kampen mod narkohandlerne en slags korstog. Deres største succes ved vores organisation ...

– Central Intelligence Agency, indskød jeg.

Han så mørkt på mig. Moon og hans lige bryder sig ikke om at indrømme, CIA overhovedet eksisterer, ikke engang når de taler sammen indbyrdes.

– Som jeg begyndte at sige, fortsatte Moon, – den største succes har De altid haft indenfor organisationen, når sagen hang sammen med narko. Og da vi fik at vide, at de nu optræder som narkohandlere, sendte vi straks bud efter Dem.

– Og det koster mig fem hundrede om ugen!

Det overhørte han og sagde: – Det er lykkedes en af vore agenter at infiltrere deres organisation. Han arbejder for dem på en fabrik i Jersey City, New Jersey. De får fat på råproduktet og raffinerer det selv på fabrikkens laboratorium. Udadtil fremstiller fabrikken tinsoldater, og det er ikke mange af funktionærerne eller arbejderne, der ved, der fremstilles heroin.

– Hvem står bag raffineringen?

– En kemiker, der hedder Bannon.

– Men hvad er problemet? spurgte jeg. – Kemikere, der kan rafinere opium, og som vil arbejde for narkohandlere, er sjældne fisk. Slå Bannon ihjel, så er den potte ude.

Moon skar en grimasse. – Lad nu være med at være så overklog.

– Det ville ikke være første gang, I udrydder en mand.

Moon blinkede. Efter en tids forløb, sagde han: – Sommetider er De en gåde for mig, Mr. Kent.

– Er jeg det?

– Inden for organisationen har De karakteren 87. Den højeste karakter, nogen af vore agenter nogen sinde har haft, er 88. Men alligevel optræder De ofte meget impulsivt. De nægter simpelt hen at tænke.

– Jeg overlader tænkning til folk som Dem, sagde jeg. – Og det er lige meget, hvad jeg tænker.

– Vel er det ej.

– Jo, når jeg er sat på en opgave. Det er Dem, der fastlægger reglerne, Mr. Moon. Det er ikke vores opgave at spekulere over grunden til det, vi gør ...

– Lad os komme tilbage til emnet, sagde han utålmodigt.

– Okay, sagde jeg og tog en pakke cigaretter op af skjortelommen og rystede en ud. Moon skulede til mig, da jeg tændte den. Han kunne ikke lide tobak, sprut og kvinder og de andre ting, der gør livet værd at leve. Hvis det gik, som Moon ville have det, ville man ikke høre nogen tobakshoste, man ville ikke se glade drukkenbolte, og fødsler ville gå helt i stå. Jeg ventede, til han snurrede om på hælen og kom hen imod mig, før jeg blæste en stor røgsky ud hen imod ham. Han standsede og viftede røgen bort med sine små, buttede hænder. Så gik han hen og satte sig i en lænestol.

– Mr. Kent, sagde Moon. – I vores branche må man først og fremmest kunne prioritere.

Jeg lo.

Moon pressede læberne sammen, og et øjeblik lignede han en miserabel udgave af Winston Churchill. Han sagde: – Jeg kan ikke se, jeg har sagt noget morsomt.

– Det var ordet branche, sagde jeg. – Det beskidte arbejde, De udfører, fortjener ikke så fornemt et navn.

Nu var hans øjne ikke længere sløve. Han så brændende på mig. – Det beskidte arbejde, som De kalder det, Mr. Kent, er det, der gør os så stærke, at vi ikke behøver at give indrømmelser til fjenden ... for hvis vi først begyndte på det, ville vi være en andenrangs magt i løbet af nogle få år. Han viftede med hånden. – Men lad os ikke diskutere det. Jeg ved udmærket, De gør Dem Deres egne mærkelige tanker om patriotisme. I Deres tilfælde er jeg langt mere interesseret i, hvordan De udfører de job, De får tildelt. Deres holdning over for arbejdet interesserer mig ikke nær så meget. Skal vi så fortsætte med de vigtige ting?

– Ja, gør endelig det, sagde jeg.

Han så irriteret på mig. – Leverandøren. Mændene bag. Hvis man skærer et ben af en krabbe, vokser der et andet ud. Men skærer man alle benene og klosaksene af, er krabben færdig og dør.

Det bedste, man kan gøre ved en krabbe, tænkte jeg, er at koge den og spise den. Men Moon var mægtig glad for den lignelse, han havde opstillet. Han lænede sig tilbage i lænestolen og satte fingerspidserne ind mod hinanden. Han havde et strålende smil i sit runde ansigt.

Jeg sagde: – Hvad er det så for et krabbeben, De vil have mig til at skære af?

Han lænede sig frem i stolen. – Kilden, Mr. Kent.

– Jeg er god til at lave sovs til krabber, sagde jeg. – Man tager noget peberrod ...

– Mr. Kent!

Det er sjældent, Mr. Moon taler højt. Når han endelig gør det, ryger stemmen op, så lysekronerne klirrer.

– Undskyld, sagde jeg.

– Der er ikke grund til at være vittig nu, sagde han.

– Undskyld! sagde jeg, og jeg mente det næsten. Mr. Moon udførte kun sit arbejde. Jeg burde være sur på computeren, tænkte jeg, for det var den, der havde leveret ham mit navn, da han mente at have brug for det. Jeg klemte cigaretten ud i askebægeret og sagde: – Okay. Lad mig så høre.

Moon hostede og så lidt mildere ud. Han sagde: – De ved selv, hvor enorme fortjenester, der opereres med inden for narkohandel.

– Ja, sagde jeg, – og den virkelige fortjeneste ligger i kædens sidste led. Den mand, der dyrker valmuerne, får ingen penge af betydning.

– Men alligevel er manden med valmuerne livsnødvendig for kæden, indskød Moon. – Uden valmuerne kommer der ingen heroin. Vi vil gerne ødelægge hvert eneste led i kæden.

– Hvordan vil De bære Dem ad med det?

– Vi vil undersøge hvert eneste led ... vi vil lære hvert led at kende. Hvis vi kun ødelægger det første led ... Moon antydede et smil ... vokser der bare et andet ben ud på krabben, hvis de vil undskylde min dobbelte metafor.

Det var ikke let at bære over med den slags, men jeg nikkede alligevel. – For nu at blive i billedet, sagde jeg, – hvor mange led vil De så have mig til at se på?

Han lavede trutmund og så eftertænksom ud. – Det er vanskeligt, for ikke at sige umuligt at sige lige nu, Mr. Kent. Det afhænger af så mange ting.

– Hvilke, for eksempel?

– Af alt det man ser eller ikke ser på de film og fotografier, vi ligger inde med.

– Det må De forklare nærmere.

– Vi har været så heldige at optage billeder fra indgangen til fabrikken i New Jersey. Der er i hundredvis af mænd og kvinder, De skal se på. Hvis De genkender nogle af dem, kan det afgøre, hvad Deres opgave kommer til at gå ud på.

Moon og jeg gik over i forsikringsselskabet Pilgrim i Time og Life-bygningen. Pilgrim er et travlt forsikringsselskab, men det er også dækadresse for CIAs aktiviteter.

Pigen i modtagelsen, en livlig brunette, der gemmer sig bag nogle kolossale hornbriller, førte os ind i et værelse, hvor der kun stod et bord og to hårde stole. Der var et filmlærred på væggen, og i den modsatte væg var der et hul til en fremviser. På bordet lå der en stabel skinnende fotografier.

– Tak, Miss Damon, sagde Moon.

– Selv tak, Mr. Moon, sagde hun og gik ud uden så meget som at se på mig. Jeg havde truffet Miss Damon flere gange, men hun nægtede at anerkende min eksistens.

– Jeg tror, vi tager fotografierne først, sagde Moon.

Jeg begyndte at studere dem, og fyrre minutter efter rystede jeg for sidste gang på hovedet. Jeg havde kun genkendt en eneste mand på de billeder, nemlig Felix Gromsky, der var russisk agent. Men Moon kendte Gromsky, mindst lige så godt som jeg gjorde, så det kom næppe som nogen åbenbaring for ham, da jeg pegede på Gromskys ansigt.

– Så sætter vi filmen i gang, sagde Moon og slukkede for lyset.

Fremviseren begyndte at snurre, og der viste sig et billede på lærredet. Der var en masse mennesker, der kom og gik ind gennem en port, hvorover der stod Trojan legetøj. Jeg så på de mange ansigter et øjeblik, før jeg sagde navnet »Zarkoff!«

– Ja, nemlig, sagde Moon.

En høj mand med hat og et sæt mørkt tøj gik hen over lærredet. Han så sig om til alle sider, før han gik op ad trapperne og ind i bygningen.

– Stands her! sagde Moon i mikrofonen.

Billedet stivnede.

– Hvad ved De om Zarkoff? spurgte Moon.

– Hans fulde navn er Karl Zarkoff. Han arbejder i marken for KKVD. Han bor i Moskva, men han har ret til at rejse udenlands, når han vil.

– Han er blevet forfremmet for kort tid siden, sagde Moon. – Zarkoff er nu vicedirektør i spionageafdelingen. Lagde De mærke til noget, han havde i hænderne?

– Han havde en cigaret i venstre hånd.

– Ellers ingenting?

– Nej.

– Kør filmen videre, sagde Moon.

Filmen kørte videre. Karl Zarkoff kom til syne i døren til fabrikken. Han så sig om og gik ned ad trappen.

Moon sagde: – Læg mærke til, hvad han har i højre hånd.

Zarkoff havde en mappe med. – Den havde han ikke, da han gik ind, sagde jeg.

– Nej, det passer, sagde Moon.

Zarkoff gik tværs over scenen og forsvandt ud af syne. Filmen var blevet redigeret, så der ikke var døde punkter, og det var jeg skam taknemmelig for. Mænd og kvinder kom og gik fra fabrikken, eller gik forbi. Mine øjne var ved at blive små, og jeg var lige ved at falde i søvn. Men pludselig var jeg lysvågen.

– Eddie, sagde jeg.

– Stands filmen! sagde Moon.

Oppe på lærredet så man nu en lille mand med store øjne og et skaldet hoved. Han stod neden for trappen til fabrikken.

– Hvem er han? spurgte Moon.

– Eddie Garth, sagde jeg.

– Hvad ved De om ham?

– Jeg traf Eddie for nogle år siden. Jeg arbejdede for et biludlejningsfirma, der havde mistet cirka halvdelen af deres biler til en bande, der havde specialiseret sig på området. Eddie Garth er sikkert verdens største ekspert, når det gælder stjålne biler, så jeg antog ham som konsulent. Alle de stjålne biler var udstyrede med alarmsystemer, men der forelå intet om, at nogen havde hørt en alarm, når bilerne blev stjålet, så jeg var nået til den slutning, at tyvene havde fundet en måde, så de kunne sætte alarmen ud af drift. Jeg satte Eddie på sagen, og i løbet af en time viste han mig, hvordan man kunne stjæle en af de biler uden en lyd. Vi satte nogle andre alarmer ind i bilerne, og et par dage senere var der et par stridsere, der hørte en, og de fangede tyven. Han og nogle andre fyre arbejdede for et af firmaets konkurrenter.

– Og ellers har De ikke haft noget med fyren at gøre?

– Nej, ikke professionelt. Jeg har nu og da set ham på forskellige barer. Han fortalte mig, han ikke stjæler biler mere. Jeg så op på lærredet. – Men hvad pokker skal han på en legetøjsfabrik?

– Gøre forretninger, sagde Moon og slog mikrofonen til. – Fortsæt bare med filmen.

Eddie Garth gik op ad trapperne og forsvandt ind i legetøjsfabrikken. Lidt efter kom han igen ud med et stort grin på fjæset. Han gik ned ad trapperne og forsvandt uden for kameraets synsfelt.

– Lad os hellere se resten af filmen, sagde Moon.

Det gjorde vi, men der kom ikke nogen, jeg kendte. Moon tændte lyset og satte sig ned.

– Fotografierne, sagde Moon.

– Ja? hvad med dem?

– De kunne genkende Felix Gromsky. Vi fik ikke et billede af ham, da han forlod bygningen ... der stod en stor lastbil mellem kameraet og indgangen til fabrikken. Hvis vi havde fået det fotografi, kunne en sammenligning mellem de to aftryk sikkert have vist interessante ting.

Jeg sagde: – Han gik sikkert uden sin mappe.

Moon blinkede et par gange. Så nikkede han og sagde: – Ikke dårligt, Kent!

– Fotografierne viser Gromsky med mappe i hånden. Men filmen viser, at Zarkoff går ind med tomme hænder, men kommer ud med en mappe i højre hånd. Jeg tror, en forstørrelse vil afsløre, at Zarkoff gik med den mappe, Gromsky havde i hånden, da han gik ind.

Moon nikkede. – Vi har fået lavet flere forstørrelser. Detaljerne viser, det er den samme mappe. Mens vi nu taler om mappen, er der så andet, De kan fortælle mig?

– Ja. På fotografiet ser den ud til at være tom, men der er ingen tvivl om, den er fyldt med et eller andet, da Zarkoff har den med sig ned ad trappen.

– De har en god iagttagelsesevne, sagde Moon.

– Penge? spurgte jeg.

– Ja. Hvordan kan De være sikker på det?

– Man skyggede kammerat Zarkoff til en lille park ved Palidades i New Jersey. Her mødte han en af sine amerikanske agenter på et aftalt mødested. Han tog noget fra mappen og rakte det til agenten ... det var penge. Vi standsede overvågningen på det sted. Men skal vi nu vende tilbage til den agent, der har infiltreret den russiske spionring. Det er lykkedes ham at få visse, om end begrænsede, oplysninger frem. En af de ting er, at der smugles råopium ind i landet, formentlig fra Mexico. Moon rynkede panden. – Der er bare en mærkelig ting ved det. Råopiumen blev leveret til fabrikken med bil. Der blev anvendt tre biler på forskellige tidspunkter. Vores agent fik fat på numrene, der var fra New York og New Jersey. Alle bilerne var stjålne.

– Eddie Garth, sagde jeg.

– Det er ikke umuligt. Men vi har snakket med politiet om de stjålne biler, der alle blev forladt af tyvene på et tidspunkt. Ejerne påstår allesammen, at ingen af bilerne har kørt mere end små to hundrede kilometer. Det vil igen sige, at bilerne henter den opium et sted, der ikke ligger så forfærdelig langt borte.

– Kysten af Jersey, sagde jeg. – Eller Long Island.

– Nemlig, sagde Moon og så stift på mig. – Men vi vil gerne vide, hvor det er.

– Tror De virkelig, Eddie Garth kan fortælle mig det?

– Det er ikke umuligt, vel?

– Jeg tvivler nu på det. Jeg synes, alt tyder på, at Eddie bare er leverandør af stjålne biler og ikke andet.

– Jeg tror ikke, det fungerer på den måde, Mr. Kent. Ifølge andre oplysninger, som agenten har smuglet ud til os, sørger de fyre for, at deres medarbejdere arbejder samlet. Lad os antage, narkotikapolitiet henvender sig til Eddie Garth. Hvis han ikke har foretaget sig andet ulovligt end at stjæle biler, kunne de sikkert slå en handel af med ham. Så De kan være sikker på, at han er indblandet i mere end biltyveri. Det er endda heller ikke umuligt, det er ham, der leverer de færdige produkter ud til kunderne. Hvis de bruger deres folk på den måde, kan de fyre være sikre på, at de nok skal holde mund.

– Men det kan de alligevel tage fejl i, sagde jeg. – Man kan anbringe en fyr i et fly, men det gør ham ikke til pilot.

Moon skar ansigt. – Hvor vil De hen, Mr. Kent?

– Eddie kan lide at snakke. Han er en svag karakter. Tag fat på ham, og De kan få ham til at synge nationalsangen og steppe samtidig.

– Hvor finder vi ham?

– Han bryder sig ikke meget om at bo ret længe på samme sted, så han bliver svær at finde. Men hvad det at drikke angår, er han et vanedyr. Han drikker sin sprut i et område, der i underverdenen går under navnet Helvedes Forgård. Det er på 8. Avenue ved 46. Gade.

– Vil De være venlig at finde ham? spurgte Moon.

– Hvad skal jeg gøre med ham, når jeg har fundet ham?

– Gå i krig med ham.




Andet kapitel

Første trin

Downtown & Grill.
Bartenderen rystede på sit skaldede hoved. Hele dagen havde jeg næsten kun set bartendere, der rystede på hovedet.
– Nix, sagde han. – Jeg kender ikke en fyr, der hedder Eddie Garth.
Moon havde udstyret mig med et fotografi af Eddies fjæs. Jeg stak billedet ind under bartenderens pragttud og sagde: – Spil med i puslespillet. Hundrede dollars til den, der finder manden.
– Jeg har set fyren et par gange, sagde manden hurtigt.
– Så er du halvvejs, kammerat, sagde jeg. – Nu skal du bare ... jeg viftede med en halvtredsdollar ... føre mig til den lille fyr med ugleøjnene, så er de halvtreds stærke dine.
– Jeg ved ikke, hvor han bor, sagde barmanden.
Jeg stak de halvtreds stærke i lommen. – Måske kan du finde ud af det. Hvis du gør det, så ring til mig, sagde jeg og smed et af mine kort på disken.

– Alle detaljer om vinderen i min lille konkurrence vil blive holdt strengt hemmelig, sagde jeg. – Men kunne du nu ikke tage og skænke en skotsk whisky op med lidt is i?
Jeg fandt ikke Eddie Garth den dag. Det havde jeg heller ikke ventet. Man sætter madding på sine kroge og bagefter må man pænt vente.
Det var temmelig sent, da jeg kom hjem.
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